PROGRAM PER BASHKEPUNIM KULTUROR NDERMJET MINISTRISE SE
KULTURES SE REPUBLIKES SE MAQEDONISE SE VERIUT DHE MINISTRISE SE
KULTURES SE REPUBLIKES SE SHQIPERISE PER PERIUDHEN 2021 — 2026

Ministria e Kulturés sé Republikés sé Shqgipérisé dhe Ministria e Kulturés sé
Republikés s& Maqgedonisé sé Veriut (mé poshté referuar si “Palét’) me déshirén pér té
forcuar dhe nxitur bashképunimin né fushén e kulturés dhe me bindjen se ky
bashképunim do té kontribuojé né forcimin e migésisé dhe mirékuptimin e ndérsjellé midis
dy vendeve, né pérputhje me Marréveshjen e bashképunimit né fushén e kulturés midis
Qeverisé sé Republikés sé Magedonisé sé Veriut dhe Késhillit t& Ministrave té Republikés
sé Shqipérisé, nénshkruar né Tirané mé 16 Néntor 2005,

kané réné dakord si vijon:

Neni 1
Subjekti i Programit

Palét do té& pérpigen té krijojné kushte té pérshtatshme pér bashképunim aktiv né
té gjitha segmentet e fushés sé kulturés, artit, mbrojtjes dhe promovimit t& trashégimisé
kulturore.

Neni 2
Bashképunimi né fushén e muzikés dhe arteve performuese

Palét do t& inkurajojné bashképunimin né& fushén e muzikés dhe arteve
performuese pérmes shkémbimit té solistéve/performuesve, dirigjentéve, ansambleve
dhe grupimeve té tjera muzikore pérmes bashképunimit té drejtpérdrejté midis
institucioneve né kété fushé dhe aktiviteteve muzikore, si dhe festivaleve né té dy vendet.

Palét do té shkémbejné informacione, botime profesionale, literaturé muzikore,
regjistrime pérmes institucioneve kompetente dhe me vémendje té vecanté do té
mbéshtesin performancén e veprave origjinale nga autorét e té dy vendeve.

Palét do t& bashképunojné né fushén e shkémbimit t& pérvojave dhe trajnimit té
artistéve producenté nga té dy vendet.

Palét do t& inkurajojné bashképunimin midis institucioneve kompetente pér
aktivitetet muzikore dhe skenike té té dy vendeve.

Palét do t&é nxisin bashképunimin midis ansambleve folklorike té té dy vendeve dhe
do té& zbatojné projekte dhe iniciativa té pérbashkéta me géllim promovimin e folklorit dhe
zakoneve té té dy vendeve.



Neni 3
Bashképunimi né fushén e teatrit

Palét do t€ ndihmojné né& ményré reciproke né vendosjen e kontakteve té
drejtpérdrejta midis teatrove t& dramés, kukullave dhe teatrove alternative té té dy
vendeve, si dhe midis institucioneve dhe shoqatave té tjera né fushén e teatrit me qéllim
pjesémarrjen e té ftuarve dhe shfagjen e grupeve teatrore dhe artistéve né té dy vendet.

Palét do té inkurajojné pjesémarrien né shfagje teatrale dhe festivale né
Republikén e Magedonisé sé Veriut dhe né Republikén e Shqipérisé.

Palét do té mbéshtesin shfagjet e veprave origjinale t& autoréve nga té dy vendet.

Neni 4
Bashképunimi né fushén e artit dhe aktiviteteve té galerisé

Palét do t& pérpigen t€ promovojné bashképunimin né fushén e artit dhe
aktiviteteve té galerisé, pérmes shkémbimit t& ekspozitave té realizuara dhe pjesémarrjes
sé grupeve artistike té& dy vendeve.

Neni 5
Bashképunimi né fushén e filmit dhe kinematografisé

Palét do t€ mbéshtesin bashk&punimin né fushén e filmit dhe veprimtarive
audiovizuale, duke pérfshiré pjesémarrien né festivale ndérkombétare t& filmit té
realizuara né t& dy vendet. Palét gjithashtu, pérmes institucioneve kompetente, do té
inkurajojné shkémbimin e materialeve promovuese dhe botimeve té tiera né kété fushé.

Palét do té intensifikojné bashké&punimin né fushén e kinematografisé pé&rmes
bashképrodhimeve dhe projekteve té tjera t& pérbashkéta, né pérputhje me té drejtén
ndérkombétare né kété fushé.

Palét do té pérpigen né krijimin e sistemeve té distribucionit té filmave midis dy
vendeve, si dhe né shkémbimin dhe realizimin e retrospektivés sé filmave mé té miré té
té dy vendeve.

Neni 6
Bashképunimi né fushén e letérsisé dhe botimeve

Palét do té& bashképunojné né fushén e veprimtarive letrare dhe botuese pérmes
pjesémarrjes né panairet e librit, festivale letrare dhe ngjarje té tiera né té dy vendet, si
dhe pjesémarrjen e ekspertéve né seminare, konferenca dhe simpoziume té organizuara
nga Palét.

Palét do té& inkurajojné bashképunimin né kété fushé pérmes vizitave studimore té
autoréve dhe pérkthyesve letraré dhe do t& nxisin pérkthimet e autoréve nga té dy vendet




brenda programeve té& institucioneve kompetente t& t&¢ dy vendeve dhe rrieteve
ndérkombétare né té cilat ato jan& anétare.

Palét do t& marrin pjesé né krijimin dhe pérdorimin e platformave elektronike dhe
rrieteve pér prezantimin e autoréve nga té dy vendet.

Neni 7
Bashképunimi né fushén e mbrojtjes dhe promovimit
té trashégimisé kulturore

Né fushén e trashégimisé kulturore, Palét do té nxisin vendosjen e bashképunimit
midis institucioneve né kété fushé, instituteve/qendrave pér mbrojtien dhe ruajtjen e
trashégimisé kulturore té paluajtshme , muzeve, galerive dhe enteve té tjera né
Republikén e Shqipérisé dhe né Republikén e Magedonisé sé Veriut pérmes ekspozitave
dhe pérmbajties sé& programeve té tjera, shkémbimit t& informacionit, botimeve,
shkémbimeve té ekspertéve nga fusha e arkeologjisé, muzeografisé, restaurimit dhe
digjitalizimit té trashégimisé kulturore, pérvojave té fituara dhe trajnimeve.

Palét do té informojné njéra-tjetrén pér konferencat, seminaret dhe simpoziumet,
lidhur me mbrojtjen, konservimin, restaurimin dhe promovimin e trashégimisé kulturore
né pronési té té dy vendeve, si dhe aktivitetet e institucioneve té tjera kompetente.

Palét do té inkurajojné shkémbimin e pérvojave pér kultivimin dhe promovimin e
trashégimisé sé tyre kulturore jomateriale.

Palét do t& nxisin shkémbimin e pérvojave né fushén e menaxhimit t&¢ muzeve dhe
bibliotekave kombétare, lokale dhe vendeve arkeologjike duke organizuar vizita dhe
seminare né trajnimin e stafit dhe zhvillimin profesional.

Palét do té bashképunojné né shkémbimin e pérvojave, metodologjisé dhe
praktikés né terren né pérputhje me standardet ndérkombétare né fushén e arkeologjisé
duke organizuar takime bilaterale, vizita studimore dhe seminare té stafit né institucione
té specializuara né Republikén e Shqipérisé dhe né Republikén e Magedonisé sé Veriut.

Palét do té shkémbejné praktikat e tyre né mbrojtjen dhe administrimin e mallrave
té parashikuara né Listén e Trashégimisé Botérore t& UNESCO-s, pérmes organizimit té
punétorive té ndérsjella dhe vizitave studimore té ekspertéve né té dy vendet.

Palét do té& nxisin bashké&punimin midis dy vendeve duke mundésuar dhe
promovuar disponueshmériné dhe shkémbimin e materialit arkivor, shk&mbimin né
kontekstin e zbatimit t&¢ standardeve arkivore, shkémbimin e pérvojave né ruajtjen,
restaurimin dhe digjitalizimin e materialit arkivor, si dhe bashk&punimin né realizimin e
projekteve me interes té€ pérbashkét (koleksione dhe ekspozita t€é pérbashkéta té
materialeve arkivore), té gjitha né pérputhje me legjislacionin vendas.

Palét do t&¢ mbéshtesin vizitat studimore dhe projektet kérkimore q& do té
realizohen pérmes shkémbimit reciprok té arkivistéve pér njé periudhé gé do té
pércaktohet mé tej.




Neni 8
Bashképunimi né mbrojtjen dhe promovimin e trashégimisé natyrore dhe
kulturore né rajonin e Ohrit

Palét do té forcojné bashké&punimin e tyre me aktivitete né mbrojtjen dhe promovimin
e trashégimisé natyrore dhe kulturore té rajonit t& Ohrit pérmes:

a. Takimeve ndérkufitare dhe vizitave;

b. Bashképunimit konkret midis institucioneve gendrore dhe vendore pérgjegjése
pér mbrojtien dhe menaxhimin e vlerave té trashégimisé kulturore né rajon;

c. Organizimit dhe pjesémarrjes né workshop-e/seminare pér ngriten e
kapaciteteve profesionale té& ekspertéve nga institucionet pérgjegjése pér
menaxhimin e rajonit ndérkufitar té Ligenit t& Ohrit;

d. Aktiviteteve té& pérbashkéta pér promovimin e vierave té trashégimisé kulturore
né rajonin ndérkufitar té ligenit t& Ohrit.

Neni 9
Bashképunimi né fushén e parandalimit té trafikimit té paligjshém té pasurive
kulturore

Sipas kompetencave té tyre, dhe né pérputhje me konventat ndérkombétare, Palét
do té forcojné bashké&punimin e tyre né fushén e mbrojtjes kundér importit dhe eksportit
té paligjshém té pasurive kulturore nga vendi i tyre né vendet e treta, dhe do té
bashké&punojné né kthimin e trashégimisé kulturore té& eksportuar nga territori i tyre né
territorin e Palés tjetér.

Palét né té njéjtén kohé, do té sigurojné ndihmé té pérbashkét profesionale dhe
teknike né rast t& kércénimit té trashégimisé kulturore nga fatkeqési natyrore ose
fatkeqési té tjera, né pérputhje me legjislacionin kombétar dhe mundésive financiare té
Paléve.

Neni 10
Bashképunimi né fushén e Industrive krijuese dhe kulturore

Palét do té inkurajojné zhvillimin e industrive krijuese dhe kulturore, népérmjet:

a. Ndértimit t& kapaciteteve pér prodhim dhe promovim té shérbimeve dhe
produkteve té industrive krijuese dhe kulturore;

b. Zhvillimit t& té€ gjitha llojeve t& industrive krijuese dhe kulturore (video lojéra,
dizajn, modé, arkitektur&, punimeve artizanale, botime, etj.)

c. Realizimit t& vizitave dhe konferencave té pérbashkéta me pjesémarrjen e
artistéve, autoréve té dy vendeve pérkatése, si dhe shkémbimin e ekspertéve
né fusha té ndryshme té disiplinave bashké&kohore;




d. Realizimit t& projekteve té pérbashkéta me pjesémarrjen e ekspertévé né
fushén e politikave kulturore.

Neni 11
Bashképunimi né fushén e Digjitalizimit

Palét do té bashképunojné né fushén e digjitalizimit té trashégimisé kulturore dhe
autovizuale, népérmjet:

a. Shkémbimit t& pérvojave pér standardet dhe proceset e digjitalizimit té
trashégimisé kulturore dhe audiovizuale, si dhe krijimit t& katalogéve té
trashé&gimisé kulturore;

b. Kirijimit t& bazave té t& dhénave digjitale dhe shérbimeve né dispozicion té
qytetaréve dhe publikut t& gjeré shkencor dhe profesional, gjithashtu té
disponueshém pér institucionet kulturore.

c. Realizimit t& projekteve reciproke pér pérhapjen e formave digjitale té
prezantimit té trashégimisé kulturore.

Neni 12
Bashképunimi né kuadér té anétarésimit né organizatat ndérkombétare dhe
rajonale

Né kuadér té anétarésimit t& Paléve né organizata ndérkombétare dhe iniciativa
rajonale, Palét do t& mbéshtesin njéra-tjetrén dhe do té& kontribuojné né promovimin e
dukshém té kulturés né bashk&punimin ndérkombétar si njé instrument i kohezionit social
dhe zhvillimit ekonomik dhe si njé promovues i diversitetit kulturor dhe dialogut
ndérkulturor. Palét do té lobojné pér zhvillimin bashkékohor kulturor pérmes
instrumenteve té organizatave ndérkombétare.

Palét do té konsiderojné mundésité pér organizim té aktivitete artistike dhe
veprimtarive kulturore gé pérfshijné grup t&€ moshave té reja me géllim, promovimin dhe
rritien e ndérgjegjésimit té réndésisé sé larmisé kulturore né zhvillimin e géndrueshém.

Neni 13
Realizimi i projekteve té pérbashkéta

Palét do té realizojné projekte té& pérbashkéta né fushén e artit, kulturés dhe
trashégimisé kulturore gé jané me interesin e tyre né pérputhje me legjislacionin vendas
dhe mundésité financiare té té dy Paléve.

Neni 14
Mbi ndryshimin e Marréveshjes

Secila palé mund té propozojé ndryshime né kété program, té cilat do té jené pjesé
integrale e tij dhe do t& hyjné né fuqi né pérputhje me nenin 16.




Palét mund té bien dakord pér aktivitete té tjera me interes té pérbashkét péfmes
kanaleve diplomatike.

Neni 15
Zgjidhja e mosmarréveshjeve

Cdo mosmarréveshje qé vjen si rrjiedhojé e interpretimit ose zbatimit té késaj
marréveshje do té zgjidhet né ményré migésore pérmes konsultimeve ose negociatave
ndérmjet Paléve

Neni 16
Hyrja né fuqi

Ky Program do té hyjé né fuqi datén e nénshkrimit nga té dy Palét dhe do t& mbetet
e vlefshme pér pesé (5) vjet dhe do té rinovohet automatikisht pér periudha té ngjashme,
derisa t& nénshkruhet njé Programi i ri, pérveg rasteve kur njéra Palé njofton Palén tjetér
me shkrim pérmes kanaleve diplomatike pér géllimin e saj pér ta pérfunduar até.
Pérfundimi i viefshmérisé sé kétij Programi do té béhet pas gjashté (6) muajsh nga dita
kur palés tjetér i dorézohet njoftimi me shkrim pér pérfundimin e Programit.

Nénshkruar né %L ..... mé /2. 4-a%.dhé dy kopje origjinale, né gjuhén
shqipe, magedonase dhe angleze, té gjitha njésoj autentike. Né rast mospérputhjesh né
interpretim, versioni né gjuhén Angleze ka pérparési.

Ministria e Kulturés sé& Republikés
sé& Magedonisé sé Veriut




PROGRAMME FOR CULTURAL COOPERATON BETWEEN THE MINISTRY OF
CULTURE OF THE REPUBLIC OF ALBANIA AND THE MINISTRY OF CULTURE
OF THE REPUBLIC OF NORTH MACEDONIA FOR THE PERIOD 2021-2026

The Ministry of Culture of the Republic of Albania and the Ministry of Culture of the
Republic of North Macedonia (hereinafter referred to as the "the Parties"), with the desire to
strengthen and promote the cooperation in the field of culture and with the conviction that this
cooperation shall contribute to deeper friendship and mutual understanding between the two
countries, in accordance with the Agreement on Cooperation in the field of Culture between
the Council of Ministers of the Republic of Albania and the Government of the Republic of
Macedonia and the, signed in Tirana on 16 November 2003,

have agreed as follows:

Article 1
Subject of the Programme

The Parties shall strive to create favorable conditions for active cooperation in all
segments in the field of culture, art and protection and promotion of the cultural heritage.

Article 2
Cooperation in the field of music and performing arts

The Parties shall encourage cooperation in the field of music and performing arts
through exchange of soloists/performers, conductors, ensembles and other music formations
within the direct cooperation between the institutions in this field and the music
manifestations and festivals in both countries.

The Parties shall exchange information, professional publications, music literature,
records via competent institutions and, by paying special attention, they shall support
performances of original works by authors from both countries.

The Parties shall cooperate in the field of exchange of experiences and training of
reproductive artists from both countries.

The Parties shall encourage cooperation between related institutions in the music and
stage activities of the two countries.

The Parties shall stimulate the cooperation between the folklore ensembles of the two
countries and shall implement joint projects and initiatives in order to promote the folklore
and customs of both countries.

Article 3
Cooperation in the field of theatre

The Parties shall mutually assist the establishing of direct contacts between the drama,
puppet and alternative theatres of both countries, as well as between other institutions and
associations in the field of theatre for the purpose of guest appearances and performances of
theatre groups and individuals in both countries.

The Parties shall encourage participation in theatrical manifestations and festivals in
both the Republic of North Macedonia and the Republic of Albania.

The Parties shall support performances of original works by authors from both
countries.




Article 4
Cooperation in the field of art and gallery activities
The Parties shall strive to promote the cooperation in the field of art and gallery
activities, through exchange of exhibitions and participation of art colonies realized in both
countries.

Article 5
Cooperation in the field of film and cinematography

The Parties shall support cooperation in the field of film and audio-visual activities,
including participation in international film festivals held in both countries. The Parties will
also, through competent institutions, encourage the exchange of promotional materials and
other publications in this field.

The Parties shall intensify the cooperation in the field of cinematography via co-
productions and other types of mutual projects, in accordance with the relevant international
legislation in this field.

The Parties shall strive to establish film distribution systems between the two
countries, exchange films and realize retrospectives of the best films of both countries.

Article 6
Cooperation in the field of literature and publishing

The Parties shall strive to cooperate in the field of literary and publishing activities,
especially through participation in book fairs, literary festivals and other events in both
countries as well as participation of experts in seminars, conferences and symposia organized
by the Parties.

The Parties shall encourage cooperation in this field through study visits of authors
and literary translators and shall stimulate translations of authors from both countries within
the programmes of the competent institutions of both countries and the international networks
of which they are members.

The Parties shall participate in the creation and usage of electronic platforms and
networks for presentation of authors from both countries.

Article 7
Cooperation in the field of protection and promotion
of cultural heritage

In the field of cultural heritage, the Parties shall insist on establishing cooperation
between institutions in this field — institutes/centres for protection and conservation of
immovable cultural heritage, museums, libraries, galleries and other entities in the Republic of
Albania and in the Republic of North Macedonia through exhibitions and other programme
contents, exchange of information, publications, exchange of experts from the field of
archaeology, museography, restoration and digitalization of the cultural heritage, experiences
gained and trainings.

The Parties will inform each other about conferences, seminars and symposia related
to the protection, conservation, restoration and promotion of cultural heritage owned by both
countries, as well as about the activities of other relevant institutions.

The Parties shall encourage exchange of experiences for nurturing and promoting their
own intangible cultural heritage.



The Parties shall stimulate the exchange of experiences in the field of management of
national, local museums and libraries and archaeological sites by organizing visits and
seminars related to staff training and professional development.

The Parties shall cooperate in the exchange of experiences, methodology and field
practice in accordance with international standards in the field of archaeology by organizing
bilateral meetings, study visits and staff seminars in specialized institutions in the Republic of
Albania and the Republic of North Macedonia.

The Parties shall exchange their practices in the protection and management of the
goods written on the UNESCO World Heritage List, through organization of mutual
workshops and study visits of experts in both countries.

The Parties will promote cooperation between the two countries by enabling and
promoting the availability and exchange of the archival material, exchange in the context of
the application of the archival standards, exchange of experiences from conservation,
restoration and digitalization of archival material, as well as cooperation in the realization of
projects of common interest (joint collections of archival materials, joint exhibitions of
archival material), all in accordance with the domestic legislation.

The Parties will support study visits and research projects that will be realized through
mutual exchange of archivists for a period that will be further determined.

Article 8
Cooperation in protection and promotion of natural and cultural heritage in the Ohrid
region

The Parties shall strengthen their cooperation within the activities for protection and
promotion of the natural and cultural heritage of Ohrid region through:

a. Cross-border meetings and visits;

b. Concrete cooperation between central and local institutions responsible for the
protection and management of the cultural heritage in the region;

¢. Organization and participation in workshops/seminars for professional capacity
building of experts from the institutions responsible for the management and
protection of the cross-border region of Lake Ohrid:

d. Mutual activities for promotion of the cultural heritage values in the cross-border
region of Lake Ohrid.

Article 9
Cooperation in the field of preventing illegal trafficking of cultural property

Within their competences, and in accordance with the international conventions, the
Parties shall strengthen their cooperation in the field of protection against illegal import and
export of cultural goods from their own country to third countries, and will cooperate in the
return of cultural heritage exported from their territory on the territory of the other Party.

At the same time, the Parties shall provide joint professional and technical assistance
in case of threat to the cultural heritage in case of natural or other disasters, in accordance
with the domestic legislation and the financial possibilities of the Parties.

Article 10
Cooperation in the field of creative and cultural industries



The Parties shall encourage the development of creative and cultural industries,
through:

a. Capacity building for the production and promotion of products of the creative and
cultural industries;

b. Development of all forms of creative and cultural industries (video games, design,
fashion, architecture, old crafts, publishing, etc.)

¢. Realization of joint visits and conferences with participation of artists, authors from
both countries, as well as exchange of experts in various fields of contemporary
disciplines;

d. Realization of mutual projects with participation of experts in the field of cultural
policies.

Article 11
Cooperation in the field of digitalization

The Parties shall cooperate in the field of digitalization of cultural and audiovisual
heritage through:

a. Exchange of experience for standards and processes of digitalization of cultural and
audiovisual heritage as well as creating of catalogues for cultural heritage;

b. Creating digital databases and services available to citizens and wider scientific and
professional public, as well as available for to cultural institutions;

c. Realization of mutual projects for popularization of digital forms of presentation of the
cultural heritage.

Article 12
Cooperation in the framework of membership of international and regional
organizations

Within the membership of both Parties in international organizations and regional
initiatives, the Parties shall support each other and contribution to evident positioning of
culture in international cooperation as an instrument of social cohesion and economic
development and as a promoter of cultural diversity and intercultural dialogue. The parties
will lobby for contemporary cultural development through the instruments of the international
organizations.

The Parties shall consider the possibilities for organization of mutual activities that
include young age groups in order to promote and raise awareness of the importance of
cultural diversity in sustainable development.

Article 13
Realization of mutual projects

The Parties will realize mutual projects in the field of art, culture and cultural heritage
which are of their interest in accordance with the domestic legislation and the financial
possibilities of both Parties.

Article 14
On amending the Programme



Each Party may propose amendments to this Programme which shall be an integral
part of it and shall enter into force in accordance with Article 16.

The Parties may agree on other activities of common interest through diplomatic
channels.

Article 15
Dispute resolution

Any dispute arising from the interpretation or application of this Programme shall be
settled amicably through consultations or negotiations between the Parties.

Article 16
Entry into force

This Programme shall enter into force on the date of its signing and shall remain valid
for five (5) years and shall be automatically renewed for the same period until new
Programme is signed, unless one Party notifies the other Party in writing via diplomatic
channels, of its intention to terminate the validity of the Programme. The termination of the
validity of this Programme shall be after six (6) months from the day when the other party is
handed the written notification for termination of the Programme.

Signed in £&20...... on.25... L.abif/two original copies, in Albanian, Macedonian
and English language, all equally authentic. In case of any inconsistency in interpretation, the
English version shall prevail.
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ITPOI'PAMA 3A COPABOTKA BO OBJIACTA HA KYJITYPATA MEI'Y
MHUHHUCTEPCTBOTO 3A KYJITYPA HA PENTYBJIMKA AJIFAHUJA CEBEPHA
MAKEJTOHHJA U MUHUCTEPCTBOTO 3A KYJITYPA HA PENIYBJIMKA
CEBEPHA MAKEJJOHHWJA 3A NEPHOJIOT 2021-2026 'OJJUHA

MHUHHCTEPCTBOTO 3a KyaTypa Ha PenyGnnka AnGanuja ¥ MHHMCTEPCTBOTO 3a
kyntypa Ha PenyGnuka Cesepna MakenoHuja (BO MoHaTaMoWHUOT TekeT ,,CTpaHuTe™), co
kenba Na ja 3auBpcTaT M yHanpeaat copaboTkaTa BO ofiiacta Ha KyATypaTa M co 3ai10k6a
oBaa copaboTKa na MpHAOHECE KOH mMpoanabodyBaie Ha MNPHJATENCTBOTO M B3a€MHOTO
pa3buparbe Mefy JBeTe 3eMjH, BO cornacHocT co Jloroeopor 3a copaboTka Bo obnacta Ha
KynTypata mefy CoBeTor Ha MMHHCTpH Ha PenyGanka Anbanuja u Bnagata na Peny6nnka
Makenonuja, nornuiwan Bo Tupana Ha 16 Hoemepu 2005 roauua.

Ce cornacuja Ha CleIHOTO:

Yaen 1
IIpeamer na [porpamara
CrtpanuTte Ke ce 3anaraar 3a co3JaBaibe MOBOJHHM YCJIOBH 3a aKTUBHA copaboTKa BO
CUTe CerMeHTH oj obnacta Ha Ky/Typarta, YMETHOCTa M 3alUTHTaTa W MPOMOLMjaTa Ha
KYATYPHOTO HAacNeICTRBO.

Yaen 2
CopaboTka B0 00/1acTa HA MY3HYKATA H MY3HYKO — CHEHCKATA JA€jHOCT

Crpanute Ke noOTTMKHyBaaT copaGoTka BO o0jacta Ha My3M4KaTa W MYy3HYKO-
CLICHCKATa J€JHOCT MPEKy pa3sMeHa Ha COJMCTH/W3BENyBa4, AMPHIEHTH, aHCAMOIH M JApYTH
My3M4KH (pOpMaLMK BO PaMKUTE Ha HEMocpeiHaTa copaboTka Mery MHCTUTYLMUTE 0J1 OBaa
00/1acT U My3uuKHTE MaHH(ecTalMK U HECTUBAIN BO 1BETE 3EM]H.

Crpanute, NpeKy HaaIeKHUTE MHCTUTYLHH, Ke pa3MeHyBaaT HH(OPMALUHK, CTPYYHH
nyOnMKauMu, My3Wyka JIMTepaTypa, HOCauM Ha 3BYK M CO 0COOEHO BHUMaHHe ke
NOJUIPXKyBaaT H3Be0H Ha OPUTHHAIIHK J1e1a Ha ABTOPHTE OJ1 IBETE 3EM|H.

Crpanute Ke copaboTyBaaT Ha MoOJETO HA pa3MeHa Ha MCKYCTBA W YCOBPILYBabh€e Ha
PENpOAYKTHBHHUTE YMETHHLIM OJ1 IBETE 3EM]H.

Crpanure Ke nOTTMKHYBaaT copaboTka Mefy CPOAHWTE MHCTHTYLMH Ol MY3HYKO-
CLIEHCKATa JIEJHOCT Ol IBETE 3eMjH.

Crpanute ke ja ctumynupaar copaboTkara mely (GoakIopHHTe aHcamGiaM o1 ABeTe
ApXaBH W Ke peanu3upaar 3aelHHYKH NPOEKTH U MHHIMjaTHBH BO (YHKLMja HA MpOMoLMja
Ha (onkIopoT U obuuauTe Ha JBETE 3eMjH.

Yaen 3
CopaGoTka Bo 001aCcTa HA TEATAPCKATA YMETHOCT

Crpanute mMeryceGHO ke ro momaraat BOCMNOCTAaBYBaH€TO AUPEKTHH KOHTAKTH Mery
ApaMCKHTE, KyKIECHHTE W alTePHATMBHHTE TEaTPH O] JBETE 3eMjH, Kako M Mely Apyru
MHCTHTYLIMH M 3]py>KeHuja oj obnacta Ha TearapoT, CO leJ, rOCTyBama M HacTand Ha
TeaTapcKu rpyNnu M MOEANHLM BO JIBETE JPKABH.

CrpanuTte ke oxpabpyBaaT yuecTBa Ha TeaTapckuTe MaHudecTaluu U (PecTHBAIH BO
Penybnuka Anbanuja n Peny6nuka Cesepna Makeznonuja.

CrpanuTe Ke noaap:KyBaaT M3BeAOM Ha OPWUTMHAIHM JieJla Ha aBTOPHTE O] JBETE
3EMjH.

Yiaen 4
CopaboTka Bo 00/1acTa HA JHKOBHATA H rajIePHCKATA A€jHOCT



CrpanuTe Ke HAacTOjyBaaT ja ja yHanpeaat copaGoTkara BO 06JacTa Ha TMKOBHATA M
rajepuckara J€jHOCT, NPeKy pa3mMeHa Ha M3J0KOH K y4ecTBa Ha JIMKOBHHTE KOJOHUH KOH ce
peajM3upaar BO JIBETE 3eMjH.

Ynen 5
Copaborka Bo obaacta Ha GHIAMOT H KHHemaTorpadgujara

Crpanute ke noaapxysaar copaboTka Bo obiacta Ha uiaMcKaTa M ayJMOBH3ye/IHATa
JEJHOCT, BKJIYYMTEJHO M YyvecTBa Ha MefyHapoaHuTe (MAMCKH (ECTHBaNH IUTO ce
OlpXKyBaaT BO aBeTe 3eMju. Mcto Taka, npeky HaanexHute MHCTHTYUMu CTpaHuTe Ke
MOTTMKHYBAAT pasMeHa Ha IPOMOTHBHU MaTepUjaiu U Apyru nyGauMkaluu o oBaa obnacr.

Crpanute ke ja uHTeH3uBHpaaT copaGoTkata BO obnacta Ha KuHemaTorpadujata
NpeKy KONPOAYKLWH W APYr BU/ Ha 3a€HWYKH NMPOEKTH, BO COIJIACHOCT CO pejieBaHTHATA
Mel'yHapOo/iHa JIeruciaTiBa oj1 oBaa obacr.

Crpanute Ke HacTOjyBaaT Ja BOCMOCTaBAT (PMAMCKH AMCTPUOYTHBHH CHCTEMH Mery
ABETE 3€MjM, pa3MeHa Ha (MAMOBM W peaiM3aliija Ha PETPOCNEKTHBM Ha HajaoOpuTe
(HIMCKH OCTBapyBatba O/l IBETE [APIKABH.

Yien 6
CopaboTka Bo 00/1acTa HA JIHTEPATYPHATA H H3JABAYKATA JEjHOCT

Crpanute ke ce 3anaraat 3a copaboTka Bo obnacTa Ha IMTepaTypHaTa W M3/laBayKara
JEJHOCT. 0COOEHO MpEKy YYecTBa HAa CaeMUTE Ha KHWrata, JUTepaTypHHUTe (ecTHBaId H
JIpYTH HAaCTaHW BO JIBETE JP)KaBH KaKO M y4eCTBAa Ha €KCNEPTH Ha CEeMHHAPH, KOH(EPEHLIHH 1
CHMIO3HYMH OPraHM3HpaHH Of [BETE APIKaBH.

CrpanuTe Ke ja nOTTHKHYBaaT copafoTkara Bo oBaa cdepa M NpeKy CTYAHCKH
NPEeCTOH Ha aBTOPH M KHHIKEBHM MpEBEIyBauM, a K€ CTUMY/IMpAaT W NMPEeBOJAM Ha aBTOPH OJI
ABETE 3€MjH BO PaMKHTE Ha MPOrpaMMTEe HA HAJIOKHUTE MHCTHTYLUMH W MelyHapOJHUTE
MPEXKH BO KOH THE 4JIEHYBaaT.

CrpanuTe Ke yvyecTByBaaT BO KPEMpam€ Ha eNeKTPOHCKM MiaTopMu M MpEXH 3a
NpeTCTaByBambe€ Ha aBTOPUTE O/ ABETE BCMjH H HUBHO KOPHUCTEHEC.

Yanen 7
CopaboTka Bo 006/1acTa HA 3AIITHTATA H IPOMONHjaTa
HA KYJTYPHOTO HACJIEACTBO

Bo obnacra Ha KkynTypHoTOo HacneactBo, CTpaHuTe Ke MHCHCTUpAaT Ha
BOCMOCTaByBabe copaboTKa Mely MHCTHTYLMMTE OJI OBaa IEJHOCT, 3aBOAMTE/LIEHTPHUTE 3a
3alUTHTa U KOH3EpBallMja Ha HEABMXKHOTO KYJITYPHO HAcleICTBO, My3euTe, OMOIHOTEKHTE,
ranepuure M Apyru cybjextu Bo Penybnuka Anbanuja u Bo Peny6nuka CeBepHa Makenonuja
npexky H3noxOM M ApYrd MporpamMcKH COAPXKMHH, pa3MeHa Ha MH(pOpMaLMH, MyOiIHKaluy,
pasMeHa Ha ekcriepTd oj obnacTta Ha apxeojiorujaTta, Myseorpadujata, pectaBpauujaTa H
JAMrMTaNM3alMjaTa Ha KyJITYPHOTO HAC/eICTBO, CTEKHATH MCKYCTBa, O0YKH.

Crpanute meryceOHO Ke ce HHpOpMHpaaT 3a KOH(EPEHLIHH, CEMHHAPH H CHMITO3HYMH
KOM Ce OJIHECYBaaT Ha 3alUTHTaTa, KOH3epBallMjaTa, pecTaBpalujaTa W IpPOMOLMjaTa Ha
KYJATYPHOTO HAacNeACTBO IITO O MOCEAyBaaT JBETE 3€MjH, KaKO M 3a aKTHBHOCTHTE Ha
APYTUTE HAUIE)KHH HHCTUTYLIUH.

CrpaHuTe Ke NMOTTMKHYBAaT pa3MeHa Ha MCKYCTBa 3a HETyBaie MW MPOMOILMja Ha
HEMaTEePHjaTHOTO KyJITYPHO HACIEACTBO KOE IO MoceayBaar.

CtpanuTe K€ CTUMyIMpaaT pa3MeHa Ha MCKYCTBa BO 00jacTa Ha YNpaByBawmeTo CO
HAlLMOHAHUTE, JIOKAIHUTE MY3eHM W OMOMMOTEKMTE W apXeOoJOIIKHTE JIOKAIHTETH MpeKy
OpraHu3Mpare Ha MOCETH W CEMMHAPH MOBP3aHH €O 0DyKa Ha KaJapoT M HEroBO CTPYYHO
YCOBpILIYBaHE.

Crpanute Ke copaboTyBaaT BO pa3MeHaTa Ha MCKYCTBa, METOJOJIOTHja U TEpPEHCKaTa
MpaKkTHKa COMJIaCHO MeryHapoJHWTE CTaHAapAuM BO objiacTa Ha apxeosiordjara npeky
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opraHu3upame Ha OunarepanHu cpeadM, CTYJAMCKH TMOCETH W CEMHMHApH 3a KaaapoT BO
crneuMjanu3dpaHuTe HWHCTHTYUMM Bo PenyGnuka AnbGanuja u  PenyGnuka CesepHa
MakenoHuja.

Crpanute ke v pa3sMeHyBaaT CBOMTE MCKYCTBa BO 3alUTHTATa M YNpPaByBam€TO Ha
nobGpata BNMILAHK Ha JIMcTaTta Ha ceeTckoTo HaciencTso Ha YHECKO, npeky opranusuparse
Ha 3aeIHMYKHA PabOTHIHMLIM M CTYAMCKH MTPECTOH Ha CTPYUHH JIULLA BO JBETE JPIKABH.

CrpanuTe Ke MpOMOBHpaaT copaboTka Mely apXWMBMTE O]l JBETE 3EMjH [pPEKy
OBO3MOJKYBam€ M YHanpelyBaime Ha JOCTalHOCTa W pa3MeHaTa Ha apXMBCKHM MarepHjal,
pa3MeHa Ha MCKYCTBAa BO KOHTEKCT Ha MpPUMEHATa Ha apXMBCKHMTE CTaHIapiH, pasMeHa Ha
MCKYCTBa O] KOH3epBalMjaTa, pecTaBpauujata M JMrMTanM3aldjata Ha apXUBCKHOT
Marepujajl, Kako M copaboTka BO peanu3alMja Ha MpPOEKTH O] 3a€JHUYKH HHTEpec
(3aeaHuuKkK 300pHMLM HA apXMBCKM MaTepHjaiM, 3a€JAHMYKH H310KOM Ha apXMBCKH
MaTepHjain), a BO COrIaCHOCT CO JI0MalllHaTa JIerucaaTHBa.

CTpanuTe Ke NMOAAPIKYBAaT CTYJMCKH MOCETH M MCTPaKyBayKH MPOEKTH KOM Ke ce
OCTBapaT MpeKy B3aeMHa pa3MeHa Ha apXMBHMCTH 3a Mepuoj] Koj Ke OMae JOMONHMTENHO
YTBpPJEH.

Yien 8
CopaboTka BO 321I0THTA H NPOMOIIMja HA NPHPOJAHOTO H KY/ITYPHOTO HAC/IEACTBO HA
OXpHICKHOT Pernox

CrpaHuTe Ke ja 3ajakHaT cBOjaTa copaboTKa BO pAMKMTE Ha aKTHBHOCTHTE 3a 3alUTHTA
M TIPOMOLIM}A Ha MPUPOAHOTO U KYJITYPHOTO HacneaACTBO Ha OXPUACKHOT PErHOH MpPeKy:

a. [1pexyrpaHuunu cpeadu U NoCeTH;

6. KonkpeTHa copaboTka Mel'y LEeHTPaIHUTE U JIOKATHHTE HHCTHTYLIMH OIrOBOPHHM 3a
3aLUTHUTA M YIIPaByBabe CO KYJITYPHOTO HACEACTBO BO PErHOHOT;

B. Opranusuparme M Y4YeCTBO Ha pabOTHIHMLM/CEMMHApH 3a rpajckhe Ha
NpodecHOHAIHUTE KANaluWTeTH Ha CTPYYHMTE JIMLA OJI WHCTHTYLUMMTE OJrOBOPHH 3a
ynpaByBawe M 3alITUTA Ha KyJITYPHOTO HACIEACTBO BO MPEKYrpaHMYHMOT PErHOH Ha
OXpHACKOTO €3epo;

r. 3aeHUYKK AKTUBHOCTH 3a YHANpelyBake M MPOMOBMPabE Ha BPEAHOCTUTE Ha
KyJITYpPHOTO HACJIEJCTBO BO NPEKyrpaHHYHHOT pernoH Ha OXpHACKOTO €3epo.

Ynen 9

CopaboTka BO 00J1aCTa HA CNIPEYYBABLETO HA HEJIEraIHATA TProBHja €O KyJITYpHH 100pa

Bo pamkuTe Ha CBOMTE KOMIMETEHLMH, a BO COIJIACHOCT CO MelyHapOJHHUTE
konpeHuuu, CTpaHuTe Ke ja 3ajakHar copaboTkara BO JEJOT Ha 3alUTHTAaTa O/ HeJerajieH
YBO3 W M3BO3 Ha KyJITYypHH 100pa Off CONICTBEHATa 3eMja BO TPETH 3€MjH, a Ke copaboTyBaar
M Ha BpaKame Ha KYJTYPHOTO HAC/EeJCTBO H3HECEHO OJ1 CBOjaTa TEPUTOPHja Ha TEPUTOpHjaTa
Ha apyrata CtpaHa.

Boenno, CTpanuTe ke OBO3MOXKAT 3a€[HHYKA CTPYHUHA M TEXHMYKA MOMOIL BO Cllyya]
HA 3aKaHa MO KYJTYPHOTO HAC/IEICTBO MpPH ENEMEHTApHH WM JIpyrd HEMoroau, BO
COrJIACHOCT CO JIOMallIHATa JIErHCIaTHRa U PUHAHCUCKUTE MOXKHOCTH Ha CTpaHuTe.

Yaen 10
CopaboTka Bo 06;1acTa HA KPEATHBHHTE H KYJITYPHHTE HHAYCTPHH

CrpaHuTe Ke ro MOTTHKHYBAaT pa3BOjOT Ha KPEATHBHUTE W KYJTYPHUTE WHIYCTPHH
MpeKy:

a. ['pajerme Ha KanauuTeTHTe 3a MPOM3BOJACTBO M MPOMOLIMja HA MPOWU3BOAMTE O]
KPEaTHBHUTE U KYJITYPHHTE HHIYCTPHH;

6. Pa3Boj Ha cuTe pOPMH Ha KpeaTHBHHUTE M KYJNTYPHHMTE HHIYCTPHH (BHEO HIDH,
JIW3ajH, MO/Ia, apXMTEKTYpa, CTapH 3aHAETH, U3/1aBaLUTBO UTH.);



B. Peanusaumja Ha 3aeHMUYKM NOCETH H KOH(EPEHLHH CO YYeCTBO HA YMETHHLIH,
aBTOPH OJ1 IBETE 3E€MjH, KAKO M Pa3MEHa Ha eKCMEPTH O Pa3IHuHK 06IACTH OJI COBPEMEHHTE
JHMCLIUTITHHHE;

r. Peanusauuja Ha 3aeJHHYKM NMPOEKTH CO YYeCTBO Ha eKcnepTH oj obnacta Ha
KYJTYPHHUTE MOJIUTHKH;

Yaen 11
Copaborka Bo 06jacTa HA IHTHTAIM3ANMjaTA

Crpanute ke copabGoTyBaaT Bo ofjacta Ha AMIHTanM3allkjaTa Ha KyJNTYPHOTO M
ayZIMOBH3YEJHOTO HACJIEACTBO MPEeKy:

a. PazmMeHa Ha HWCKycTBa 3a CTaHIapaMTe W TNpPOLECHTE HA AMCHTAIM3auMja Ha
KyJITYPHOTO W ay/JHOBHM3YEJIHOTO HACIEACTBO M W3rOTBYBAaHE HAa KaTalo3M 3a KyJITYPHOTO
HAaCJIe/ICTBO;

0. CosnaBatbe aurutanuu 6asM M yCHAyrd JOCTallHU Ha rparaHdTe W MOIIMPOKATa
Hay4Ha ¥ CTPYy4YHa jaBHOCT, KAKO M 110 KYJITYPHHTE HHCTHTYLIMH;

B. Peann3aunja Ha 3aeIHMUKN NPOEKTH 3a NOMyJapu3aliija Ha JMrHTaTHUTE GOPMH Ha
| MIpe3eHTalMja Ha KyNTyPHOTO HACTE/ACTBO.

Yaen 12
CopaboTka BO paMKHTe HA YIEHCTBOTO BO MEI'YHAPOAHHTE H PErHOHAJIHHTE
OpraHH3aLHH

Bo pamkuTe Ha unenyBamweTo Ha aBeTe CTpaHu BO MelyHapOJAHMTE OpraHM3alUMH H
perdoHaNHuTe MHMLMjaTHBH, CTpaHWTe B3aeMHO Ke ce MOAApXKYBaaT M Ke 1aBaaT CBOj
aKTHBEH MPHAOHEC BO BUUIMBO MO3MLIMOHHPAbE HA KyJITYpaTa BO MelyHapoaHaTa copaboTka
KaKko HMHCTPYMEHT 3a COLMjalHA KOXe3HMja W EKOHOMCKHM pa3BOj M Kako MPOMOTOP Ha
KyJITypHata PpasHOJIMKOCT W MHTEPKYATYpHMOT aujanor. CTpaHuTe Ke ce 3ajnaraar 3a
CIpoBe/lyBatmbe Ha COBPEMEH KYJNTYPEH pa3sBOj NPEKY WHCTPYMEHTHTE Ha MelyHapoIHHTe
OpraHu3alluy.

CrpanuTe Ke rv pasrjieaat MOXKHOCTHTE 3a OpPraHM3Mparke 3aeJHHYKH aKTHBHOCTH
KOH BKJIy4yBaaT pyIHd O/l NoMJaja BO3pacT CO 1€ Ja ce YHanpeau U Jia ce MOJAWIHE CBECTa
3a BXKHOCTA Ha KY/TYypHAaTa Ppa3HOJIMKOCT BO OAPXKJIMBHOT pa3Boj.

Ynen 13
Peannsauuja Ha 3aeJHHYKH NPOEKTH
CrpanuTe Ke peanu3vpaar 3aeJIHHYKH NMPOEKTH 01 o61acTa Ha yMEeTHOCTa, KynTypaTa
M KyJTYPHOTO HAacC/IEACTBO KOM C€ OJI HMUBEH HMHTEPEC BO COIMIACHOCT CO JOMallHaTa
JerucaTiBa H (PUHAHCHCKHMTE MOXKHOCTH Ha aBeTe CTpaHu.

Yaen 14
Hsmenn na nporpamara
Cekoja on CrtpaHuTe MOXe Ja NpeioKHM J0NONHYyBawa Ha osaa [lporpama koM ke
Ouzart MHTErpajeH e/l 04 UcTaTa M Ke ctanat BO CHJIa BO COMVIaCHOCT €O 4eHoT 16.
CrpanuTe MOXAaT 1a ce cOoryacar 3a JApyrd akTHBHOCTH O] HUBEH 3ae[IHMYKH MHTEPEC
NpEeKy AMIIIOMATCKH KaHaJM.

Yunen 15
Pemasame na cnoposure




Cexoja pasnuka wTo Ke TNpoM3ne3e O TOJNKYBAHETO WIM MpHMEHaTa Ha OBaa
[lporpama ke Ouje npujarTeickd pelieHa MpPeKY KOHCY/ATAalWH MM NPEroBOpu Mery
Crpanure.

Yaen 16
Baerysame Bo cnia

Osaa nporpama cTanyBa BO CHJa Ha JaTyMOT Ha HEJ3HHOTO MOTIHILYBabe, BaKH 5
FOAMHYU W aBTOMATCKH CE MPOJIOJDKYBA 38 HCTHOT BPEMEHCKH MEPHOJL [0 CKIIy4yBarhe Ha HOBA
nporpama, 10Kkosiky eaHa o CtpanuTe He ja u3BecTu apyrata CTpaHa, M0 MUCMEH art, MpeKy
JMIJIOMATCKHTE KaHalk, 3a CBojaTa Hamepa Ja ja NpeKkHHe BakHocTa Ha [Iporpamara.
IIpecranokor Ha Baxemwero Ha oBaa [Iporpama ke Guae nmo wect (6) Meceln o AEHOT KOra
Ha Apyrata CTpaHa u € BpaueHa MMCMEHATa HajaBa 3a MpeKuHyBawe Ha [Iporpamara.

[Mornuinana BO&%@LM/,ZFM JBa OPrHHAJIHK NPUMEPOKa, Ha anGaHCKH,
MaKeJOHCKH W aHTIIMCKH jasHK, CHTE €[HaKBO BEpOAOCTOjHM. Bo ciyuaj Ha pasnuuHO
TOJIKYBaibe, K€ MPeoB/iajlyBa aHIIMcKaTa Bep3uja.

MunucrepefBo 3a KyiTypa Ha
Peny6nnka CeBepna Makenonuja




